Words by N. Rusinian
Music by G Yeranian
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1.
Gppnp pugnihG neGtpl jniung

Yerpor patsvin, trnern huso

When the doors of hope open,

G ibtp bpypk6 thwju mw) ddlinG,
Yev mer yergren pakh da tsmern,

And winter has fled our land,

Qplwn tpyhpG vtp Upubilhng
Chknagh yergirn mer Armenio,
O, beautiful land of Armenia,

Gpp thuyk pup pungphy optip
Yerp payle yur kaghtsrig orer,
When your sweet days shine brightly,

Gppnp 0hown h pnjlG quntuy,
Yerpor dzidzarn i1 puyn tarna

When the swallow returns to his nest,
Gppnp ownebpG hwqGh6 mtipba,
Yerpor dzarern haknin derev

When the trees bloom,

Swliljunt mbtiulbd ghd Ghthyhw,
Tsangam desnem zim Giligia

I'wish to see my Giligia,

U Juwph np hGé Gunip wpti:
Ashkharh vor ints yedur arev:

The country that gave me the sun.

3.
Lwuwl vp Yuwy vbp YhGuwg dty,

Hasag mé ga mer genats mech,
There is a time 1n life,

Mip wdblw)l hnd Y wwpuh,
Ur amenayn ights g'avardi,
When desire comes to an end,

{wuwly up nip hnghG' h wmbG;
Hasag mé ur hokin 1 dench
A time when the soul

Shywwnwljug hip jupowh,
Hishadagats yur garodi,

Longs for its memories.

Snpdwd plwnplb hd gpuw Gy,
Horzham knarn im tsrdana,

When the lyre becomes cold,

UhpnyG wiwny ytpght pupta,
Siruyn dalov verchin parev,
Bidding a final farewell to love,

Gppwad GGk jhd Yhthyhw
Yertam nnchel him Giligia,

I wish to fall asleep in my Giligia,
Utuwiph np hGé Guamip wpb:
Ashkharh vor ints yedur arev.

The country that gave me the sun.
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2
Stiuh qupwubtpG Uhiphny,

Desi tashdern Syurio
I have seen the plains of Syria,

LbtwnG LhpwlwG ti pip dwypbp,
Lyarn Libanan yev yur mayrer
The mountains and cedars of Lebanon,

Stiuh qupyppG buywihn
Desi Zergirn Idalio

I saw the land of Italy,
Jhbbwmpl tr pup YnGumnjGtp

Venedig yev yur gondolner,
Venice and its gondolas,

Unqh GuwG shp vbp Uhupbug
Gghzi nman chik mer Gibrya

There is no island like our Cyprus,

G1 ny vty Juwyp L wpgupta
Yev voch meg vayr e artarev
But no place is more beautiful

S-tintighYy pwl qhu Yhihypw,
Keghetsig kan zim Giligia,
Than my Giligia,

U uwph np hGé Gunip wpb:
Ashkharh vor ints yedur arev.
The country that give me the sun.

Giligia

Quand s'ouvrent les portes de I'espoir,

Et que I'hiver a fui notre terre,

O, beau Pays d'Arménie,

Quand tes doux jours brillent avec éclat
Quand 'hirondelle retourne dans son nid,
Quand les arbres fleurissent,

Je souhaite revoir ma Giligia,

Le pays qui m'a donné le soleil,

Jai vu les plaines de Syrie,

Les montagnes et les cedres du Liban,

J'a1 vu les terres d'Italie,

Venise et ses gondoles,

Il n'existe pas d'ile t'elle que notre Chypre,
Et aucune n'est plus belle

Que ma Giligia,

Le pays qui m'a donné le soleil,

Iy a un temps dans la vie,
Lorsque le désir s'éteint,

Un temps ou 1'dme

S'épanche sur ses mémoires,
Quand le Iyre devient froid,
Offrant un adieu final a 1'amour,

Je souhaite tomber endormi dans ma Giligia,

Le pays qui m'a donné le soleil.
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